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landet  och städse derifrån ankommande hedröfliga fi- 

dender ,  kunde ej lända till munlran af de nedstämda 

sinnen. Ofver  Konungens eg^t låg en förtrögande (fastän 

eljest förborgad) tyng d ,  under den förlägenhet,  som 

med uppbro t te t s  dröjsmål alltmera växte. Nekas kun

de ju i cke,  at t  i och med del ta uppbrot t  fÖrklara-

h u s ,  so m  o ck  då s tod  i  full brand. O ch  då j a g  så g  T ur k ar n e  
så svärm a k r in g  H. M . ,  tänkte j a g  vid m ig  s j e l f :  ” T u  sk a l l  
i c k e  k o m m a  tin hand v id  Herrans  S m o r d a 1’. O c k s å ,  e fter  J u 
den  M a rk u s  D o lm e ts c h e rn s  b e r ä t te l s e ,  har  P asch a  I s in a e l ,  då  
han sett  II.  M .  kom ma fr i och led ig  med värjan i h a n d e n ,  
b u gat  s ig  t i l l  jorden  oeh sag t:  A l la  v e r s in a  llu ffu h  I i r  a ll S v  e t , 
d e t  är :  G u d  vä ls igne  den store  S v e n s k e  K o n u n g e n !  då II.  31. 
l ä t  ig e n o m  D ol in e tsch crn  s äga :  ” S ä g  t i l l ,  a tt  P ascb an  ger  m ig  
s trax  en h ä s t  och  s a d e l;  ja g  sk a l l  rida upp i hans hus i B e n -  
d ern ” . —  T i l l  sa m m a  slag  hör måhända äfven  denna t i l ld r a g e ls e  
un der  hans b e k a n ta  långa s än g l iggan d e  i T im u r ta s c h :  ” S o m  
T u rk a r n e  voro m y ck e t  begär l ige  att  få se II.  31 . ,  t i l lä ts  o m s i 
d e r ,  at t in s lä p p a  en el ler h ögs t  två i s en d e r ,  u n gefär  två s t e g  
från d ö r r e n ,  bakoin  en s k ä r m ,  der de gen as t  sågo II.  31. men  
strax ut  i g e n ;  k varib land jag  såg  T u r k i s k e  K e j s a r e n  d. 
1 2  J u n i  och 1 4  J u l i  uti  J a n it sc h a r is k  hab it  . . . .  O ch som  

j a g  tvenne fredagar  å rad s å g  K ejsaren  rida ifrån Sera ljen  t il l  
sin stora  k yrka  ut i A d r ia n o p e l ,  kände j a g  hon om  sed erm era  
i g e n ,  då han så lunda  tvenne gånger  ut i J a n i t sc h a r -h a b i t  k o m  
in  b ak om  b em älte  skärm att  b e s e  II. 31 . ,  men g ick  strax ut  
i g e n ,  sedan han åskådat den N o r d is k e  K o n u n g e n s  an s e en d e” . 
S a k en  innehåller  dock  i s ig  s j e l f  ingen  om öj l igh e t .  —  U n der  
de 4 3  v e c k o r ,  som  ban t i l lbragte  i s ä n g e n ,  var sängens s tä l l 
n in g  s å d a n ,  a t t  under  dagens mellersta t im m ar fö l lo  på hans  
h u f v u d ,  nästan s t ä n d i g t ,  de hetaste  so lstrå lar .  P r e u s s i s k e  F ä l t -  
m a rska lkcu  v. S c h w e r i n ,  hvilken då såsom  un g  off icer  be fann  
s ig  i hans t j en s t ,  har berättat  det. F å f ä n g t  sök te  m an ö f v e r -  

tala h o n o m ,  att  låta förändra sängens s tä l ln in g .  H a n  lä t  so 
len  bränna på hjessan bäst  hon v i l l e ;  —  och mådde l ika  bra.

i i .
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des egentligen hela det fem/inga gästandet hos Mu~ 

sulmänncn för hvad det var —  ett  ofantligt miss

tag! Men — det måste engång ske (Liewcns ankomst 

och meddelanden visade förmyckel solklart nödvändis- 

heten);  och det skedde i Carls vanliga stil, d. v. s. i 

en högst ovanlig. Alltifrån Demotika och Adrianopel,  

l/ings efter alla vägar ,  hvimlade Turka r  och beslöja

de Turk innor ,  som än st i l lastående,  än gående med,  

till Hultinans innerliga förnöjelse oupphörligt  ropade 

”med h ö g  röst :  sllla  versina I\ra ll S v e t , det ä r :  Gud 

bevare den Svenske Konungen! hvarpå H. M. svarade:  

B erika t versina , det  är :  Stor  tack” ! Den pompösa 

ar t ighet ,  hvarrned Sultanen lät beledsaga honom till 

gränsen,  blef  en högtidlig infattning till putslust ighe

t e r ,  till ideliga spra t t ,  som han tillät sig med det  
gravitetiska och makliga hedersföl jet ;  hvilket han för

unnade ingen ras t ,  utan ofta lät  midl i natten uppväcka 

till fackelmarschcr genom bergpass ,  moras och skogar. 

Man märker,  at t  hans fordna lynne nu var ntervak- 

nadt ;  al t  han nu igen var blifven ”Carl Kung hin 

Unge”. Allbekant ä r ,  huru han,  sålunda ändtligen 

ånyo försatt i rörelse,  flög till sit t  mål genom halfva 

Europa som cn p il ,  och slog ned i Stralsund som en 

sådan,  eller (om man här föredrager  en Napoleons-lik- 

nelse) som en bomb. I hans väldiga kämparidt ,  der 

2 8 0  mil lil lryggalades på fjorton dag ar ,  kunde natur 

ligtvis ej hans svit och manskap deltaga. De hunno 

fram till Stralsund först fyra månader  efter honom.
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Med d e m  reste Hultman; och har berättat  om de 

märkvärdigheter ,  som under resan fastade h a n s  be

traktelse.  Främst bland dessa var det intill Turkiet

gränsande besynnerliga landet ”Börscland” eller ” Bärt-  

seland”, ur hvilket man kommer in i Siebenbiirgen och 

(Jngern. 1 det landet  ligger ”staden Hatmnel,  bvar- 

utur  äro försvunne mer än tvåhundrade barn in uti et t  

sandberg,  såsom den bekanta historien förmäler”. Till  

y t termera visso, förtäljer han dervid helt utförligt 

denna bistoria. Vid ”Kejserliga Residenset W ie n s” 

bcrrl igheter uppehåller han sig länge. ”Uti Churfur- 

stendömet Bäyern var ett tolf mils långt land,  bvars 

jord var röd som skarlakan. 1 staden Iugolstadfs konst

kammar finnes den förnäme Högslsal. Konung Gustavi A- 

d *» 1 p Ii i b i ld ,  till alla delar utseendes s ä , som Konungen 

ford om i verlden varit; sit tande i länstol ,  med krona på 

hufvudet ,  spira och landsätt (?) i händren;  enär man 

kom i dörren,  s teg bilden upp ur länstolen,  med samma 

anseende som hade han varit lefvande, sättandes sig 

sedermera af  sig sjelf neder”. Vid intågandet i Bäyern 

skedde eljest den olycka,  att tvenne ”Camsenjunker” 

dogoj  dem Konungen hade ”i underdånighet  fått till 

skänks af Magister Eneman”. Näppeligen skulle läsaren 

kunna gissa, hvad slags varelser dessa ”Camaenjunkcr’* 

voroj  om ej den bifogade heskrifningen tillkännagåfve, 

al t  namnet är en f ö r v r i l l l l i l l g  äf C l i a t n å l e t i l i l e i 5. — Om- 

sider anlände hela skaran till Slralsund,  och återföre
nades med sin Konung.
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Oer ” träffades 11. Al., Gudi ske äran! vid en god 

kelsa”, och raidt i arhete al t  ”än vidare forlificera sin 

stad med grafvar,  val lar ,  skansar ; redouter  ock con- 

trccharper”. Hullman fick nu genast återbörja sin taf- 

feltäekar-tjenst j oek det  vid malt ider af  en beskaffen

he t ,  för kvarje annan kofkeljening ganska krydsam. 

Så till middag,  som afton^ dukades nämligen, än på 

llofinarskalken v. Oiibens ordres ,  än pä Konungens o- 

medelbart  gifna, ömsom ”i Corps de Garde ; der åt -  

skillige af våra ,  under må lt iden? blefvo af fienden död- 

skjutne”, ömsom ”i Stadens porlkvalf ,  der också under 

måltiden åtskilliga af våra blefvo af fienden skjutne” . 

Alen sådant läto kvarken de spisande; eller de upp- 

passande^ det ringaste bekomma sig. Alan åt med lika 

god apt i t ;  åtminstone föll det Konungen sjelf ej in,  

at t  dylika ting kunde menligt inverka på matlusten. 

Så gick det äfven till i hans Cancelli; eller öfverhuf- 

vud bland de honom medföljande civila tjenstemännen. 

I et t  {åminnelse-tal öfver en af dessa,  den sedermera 

Riksråd och Akademi-Canceller vordne E k r e n p r e u s ,  

yt t r ar  Dalins vän C a r l  e s o n :  ”Aled kvad kjeltemod de 

Svenska k r i g s m ä n n e n  mottogo och delte ödet med 

deras älskade Konung,  är i kela verlden så kunnigt;  

som berömdt.  Alen d e ;  som egentligen i c k e  börde 

till kr igsståndet , kade,  genom öfuingen, förskaffat 

sig lika färdighet. Styckens knal lande,  kulors kvä

sande kriug öronen,  eldars skimrande för ögonen, kade 

blifvit deras kvardags-ro; j a .  döden bl ef dem icke
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mera förskräckl ig ,  sedan kan stundligen fick vara i de

ras sällskap.  Ehrenpreus gick dagligen till sin Ko

nung med expeditioner och underskrifter.  1 refrancbe- 

menter  och på vallarne dvaldes Konungen; på t rum

man skref  han sitt namn. E tt  oförskräckt mod och 

hug för sin tjenst fordras,  at t  vid sådana tillfällen 

göra sit t  ämhete med nöje: hvilket mången under all 

säkerhet  niakligen gör"*).  — Mellertid hlef vistandet

* )  E h r e n p r e u s  hade  förut fäktat  med i K a la b a l ik c n ,  fö l j t  
K o n u n g e n  t r o g e t  ur rum i ru m ,  och käm pat  så v ä ld e l ig e n ,  a t t  
d e n n e ,  s o m  b em ärk t  d e t ,  erbjöd honom från C ance l l is t  bl i O f -  
v e r s t c - L i e u t e n a n t ; men han undanbad s ig  detta  nåd erön ,  före 
bärande s in  närsyn th e t .  —■ I  P o len  v i l le  Carl  v id  s in  armé b e
hå lla  o e h  t i l l  Ö fv e r s te  utnämna den W i ir t e m b e r g s k e  Prä laten  
O s i a n d e r ,  en man a f  tappert  lynne och k r ig i s k t  u t s e e n d e ,  
som  h a d e  fö r t  ” l i l l e  Pr in sen” t i l l  h o n o m ,  i egenskap a f  den
nes u n g d o m s lä r a re  och  qcas i-guvernör .  M ed stor fägnad å ter
såg  han h o n o m  i  A l t r a i s t ä d t ,  der P rä la ten  i r e s d r ä g t ,  m ed  
stöflor  och  s p o r r a r ,  uppvaktade den i v interqvarter derstäde*  
q rard röjan d e  M o n a rk en .  D ä r  upptäckte  likväl  C a r l ,  att  nå
g o n t in g  ännu fe la d e s  i nan nens  s v e n s k h e t .  ”E s  w a r  gcrade  
•ehr k a l t :  O s ia n d e r  zit terte  vor F r o s t  und s te l l te  sich an den  
O fen .  K a r l  k a m  iliin abtr w ährend  der U nterred ung so n a h e ,  
dass  der P r ä la t  s ich bem ih s ig t  sah, im m er  m ehr nach dem F e n s tc r  
z u r i ick zu w e ieh en .  K a r l ,  dem es he is s  w a r ,  öffnete j e n e s ,  und  
s etzte  das  G esp räck  iebhaft for t}  b is  er p lö tzl ich  s a h ,  dass  
O siander  vor  E rs tarrung  kaum mehr reden konnle .  D e r  K ö n i g  
lach to :  ” er sei  noch kein rechter  S c h w e d e ” } sch loss  a lier  das  
F e n s t e r ” ( S c h o t t j .  —  S i t t  första in tryck al' I l j e l l e n ,  då lian 
i K rak au  s å g  honom allrafiirsta g å n g e n ,  h o s  S te n b o c k  ( a f  
hvilken han vor  inbjuden t i l l  a f t o n m å l t id ) ,  har O s ia n d e r  b e -  

skr ifv it  sa :  ” E b en  sassen w ir  Leim A b e n d e s s e n ,  als  e in  F r e m -  
der  e in tr a t ,  von  ansehnlicher G e s t a l t ,  s ch ö n g cw ö lb ter  S t i r n e ,  
sanftem G e s i c b U a u s d r u e k , grosscn blnucn A u g e n ,  ku rzen  a u f -
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i Stralsund mer och mer snarl ikt  en ny Kalabalik. 

Förgäfves Öfverträffadc (om möjligt) hade Carl och 

hans folk sig sjelfva i t apperhet ;  förgäfves slridde 

horge rskape t , ohekymradt om sina redan mestadels till 

grushögar förvandlade hus,  lika modigt  som hans sol

dater;  förgäfves stupade på Riigcn, vid hans försök at t  

öfverrumpla Fursten af  Anhalt  Dessau,  de trofaste vän- 

nerne Grothusen och Dahldorf;  förgäfves,  kor t  deref- 

t e r ,  l ikaledes vid hans sida,  densamme Diiring,  som, 

på ridten från Turkiet^ ensam hade mäktat  följa ho

nom. De från alla håll omhvärfvande fiendernas ma

teriella och numerära öfvetmakt var al ltför ofantlig. 

Liksom Eldens andar hade nödgat honom ut ur hans 

lilla palats vid Varnilza,  uppreste sig nu emot honom 

Vattnets.  Desse lättade fiendens inträngande vid strand

sidan åt  Franken-Tkor  *) ,  ock voro sedan nära ,  a t t ,  

under öfvenärten från Stralsund till Tre l l eborg ,  för

sänka honom i hafsdjupet.
Dock —  på Sveriges jo rd  satte han sin fot;  vid 

Slafsten,  i Trelleborgs grannskap;  kvarifrån h a n ’ strax 

samma dag red till Ystad ,  och in till sitt f ö r r a  Kongl. 

Logement uti Borgmästarens hus’’. I luru voro ej t i 

derna förändrade,  sedan han hoddc der  sist !  Men et t

gerich te ten  H a a r e n ,  im blauen R o c k ,  m it  R e i ters t ic fe ln  und  
II audegen —  es w ar  K a r t ,  der obne U m s tä n d e  e in tr a t” .

-i4) U t a n f ö r  denna p o r t  v isades  lä n g e  (o c k  visas kanske  
änn u)  en s te n ,  livilken C a r l ,  insvept i k a p p a ,  m ången natt b e 
gagnad e  t il l bu fvudgärd .
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elektr iskt  slag geriotnflög nat ionen; och ett  nytt lif 

böl jade röra sig. 1 Ystad,  der han nägon tid förblef,  

helsades han af en Deputation med det outsägligt sköna 

och h je r tg r ipandc . redan i andra delen af ”Svenska 

Siare och Skalder”*) meddelade qväde,  hvari svanesän- 

garn F rcse ,  pä sin sjukbädd,  tolkade alla trogna Sven

skars känslor.  Hit kom honoin till mötes hans älskade 

Hedvig Sophias son, den unge Hertigen af Holstein,  

t ryckt  med djup innerlighet i hans armar; hit kom 

den fordne vapenbrodern Arvid Horn,  nu af Carl mot

tagen med stränga,  forskande bl ickar ;  hit,  — liksom 

snart  derefter  till hans nya hofläger i Lund,  — ström

made ”dagligen ifrän hela riket Herrar  Generaler ,  Of- 

verstar  och Officerare, Excellencer af de Konglign Hä- 

den ,  högförnäma Grcfvar och Grefvinnor,  Herrar  och 

Frun t immer,  Guvernörer,  Landshöfdingar och Biskopar 

frän allahanda provincier och s t i f t , Fransyske Ambassa- 

dören **) och Drabant-Corpsen, Tyske Officerare som

*) S id .  2 S o - 2 3 7 .

**) D e n n e  rar  l ik väl icke den G r e fv e  d c  C r o i s s y ,  h v i l -  
ken såsom  A m b a s s a d ö r  från Frankrike  var m ed Carl inspärrad  
i S t r a l s u n d ,  ock der sto»! hos Iionom i en g u n s t ,  l iknande  
d e n ,  h varmed lians F ar fad er  kade o m fatta t  T e r  l o n .  M ed  
C r o i s s y ,  soin e som oftas t  var viit lians sida under be lägr in gen s  
fa r o r ,  ock ej sällan kv i lade  bredvid  honom på Lans k a p p a ,  
p lä g a d e  kan kela timmar språka i s la t* -  ock k r i g s - s a k e r , i 
l i t t e r a t u r ,  i t h e o lo g i ;  vanligen jiå p la t s e r ,  »om för s ty c k e k u lo r  

ock komLer voro »le mest b lo t ts tä lh la .  Minis tern lä t  ej för 
m ä r k a ,  att  läm p ligare  ock trell igare stä llen för »lcssa samtal  
kunde finnas: han v is ste ,  a t t ,  såsom V o l ta ir e  ut tryck er  d e t .
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sökte t jenst ,  — in summa: mycket främmande; derihland 

ook tvcnne Dala-bönder ,  dem II. M. lät  skänka hvar- 

dera en förgylld si l fver-kannbägare,  full med rent vin 

och socker”. Landtfolk skockades från alla orter at t  

se Honungen;  t roppar  sammandrogos,  mönstrades,  in- 

öfvades;  krigsmusik skailade när och fjerran. De vis

serligen icke fa personer  i delta hvimmel,  hvilkas tän

kesätt  var honom afvogt och redan gick drägl igt  med 

den instundande vFrikets- t iden” , t ego ,  eller rät tade 

o rd ,  ålhäfvor och offentliga handlingar efter omstän
digheterna.  Den egentliga n a t i o n e n s  sinnesstämning 

var dock sådan,  som yt t rade sig i dessa Frcses verser:

T,åt eld ined åska åka fr a m ,
S å  f irm am cntct  ryser:
V å r t  sk e p p  bär  l ika  ly c k l ig  stam  
S å  lä n g e  so len  lyser.

L åt  ovän s in  bestäm da tid  
V å r t  r ikes  gränsor  skaka:
N är  C arl ban skaffar S v e r ig e  f r id ,
Så  kom m er  a l l t  t i l lb ak a .

e n v o yc r  un homme a la  tr a n c h é c , ou en  a m l/a ssade  a u p ré s  d e  
C h a r le s  X I I , c^était p r e s q u e  la  m ém e chose. M en så bade  
ban ock förvärfvat s ig  den r ä t t ig h e t ,  som Carl  gerna in 
rym de  åt sådana m ä n ,  a t t  säga b on om  rent ut sina tankar.  
H a n  d o ld e  således  a l l s i c k e ,  att både b a n ,  och a n d ra ,  funno  
H j  eltens b e tee n d e ,  i m ånga  s ty ck en ,  v id u n d er l igen  egen sin n ig t .  
Carl X I I  tyckte  så om denna u p p r ig t ig h e t ,  att  ban å tsk i l l iga  
g å n g e r  ropade  honom t i l l  s i g  med de  orden:  v e n i , v e n i ,  n ia le -  
d ica m u s  d e  rcijc. —  I l la n d  de u t lä n n in g a r ,  som g i i lgo  i hans  
t j e n s t ,  voro ä lven F o l a r d  och T h e o d o r  v. N e u h o f f  ( s e 
dermera K onu ngen  a f  C o r s ik a ) .
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R ä t t  l ä !  far f o r t ,  » ä r  U n d e r s - K u n g ,
D i t  G u d  d i n  T i l j a  le d e r !
D e n ,  som dig  råd för t  späd oeh u n g ,
Ä n n u  sin arm utbred er .

V i  fö lja m e d ,  l>v*r pä s it t s ä t t ,
V å r t  g la d a  eebo k l in g a r ;
T y  kär lek  gör  oss v äge n  lä t t ,
O eb  trohet skallar r in g a r  * ) .

De å tgärder ,  som nu vidtogos,  de nya b ör do r ,  som 
deraf  uppkommo,  kändes tvifvelsutan tunga och t ryc

kande: men flertalet af de bärande uthärdade vil

l igt ;  Iifvadt genom nya solstrålar af  hopp,  och genom 

närvaron af Konungens personliga föredöme **). Dess

utom var ,  numera,  ingen hederl ig fred åtkomlig på  

andra villkor.

* )  J e m fö r  härm ed  F reses  ” E  c h o å S v e r i g e s  F r ö j d e -  
tj t ä d e n ” ( ”S v e n s k a  S iare  och S k a ld e r ”, D .  I I  s idd.  2 3 2 - 2 5 3 ) .  
I lv a d  man tän kte  om  I ionun gen s  både  in -  oeh u t ländska  fien
d e r ,  är här synbart:  t. ex. i dessa o r d :

Man länge  a llm änt hört  a f  e t t e r - tu n g o r  tu g g a s ,
A t t  Sve n sk e  G id eon  ” sin ögon  la g t  igen .”
A f  e d r a  ögnah varf  lär  söm nen nu snart g n u g g a s ,
J ,  o ly c k s - få g la r  J ,  och sam vetsh ård e  män!
T y  f å f ä n g t ,  få fängt nu J  a n la g t  all er m öd a;
G u d  vare ev ig t  l o f !  K u n g  C a r l  —  han 1 e f  v e r  ä n .

* * )  D e t  heter  deroui hos  V o l t a i r e :  ” / i  c ro y a it que tous ses  
s u je ts  n 'é la ie n t nés que p o u r  le  s u iv re  a  la  tju e rre , e t i l  le s  a v a i t  
a e c o u t u m é s  « l e  c r o i r e  a t i s  s i .  L e  p e u p le , aceah lé  d^ exac- 
t io n s , se f i i t  r e vo lt é sous tout a u tre  r o i i  m a is  le  p a y sa n  le  p lu s  
m a lk c u rc u x  de la  S tted e  s a v a i t ,  que son  m a itr c  rnénait u n e  v ie  
e n c o r  p l u s  d u r  c e t  p l u s  f r u g a l e  q u e  l u i .  .4 in s i  to u t 
se so u m e tta it san s m urm urc a d e t  r ig u e u r s , que le  ro i en d u -  
r a i t  le  p rem ier .'1’’

S
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Vid residenset i Lund såg de t  oek ut derefter. 

Carl fortsatte der, i det hela oförändrad! ,  sin fälllefnad. 

Han gaf sina audienser helst kl. 2  och 3  på morgon

stunderna;  arbetade i sitt cancell i ;  red u t ,  liksom förr 

med den lille Prinsen,  så nu med den unge Systersonen; 

öfvade sin nya här och sin r idder l iga,  nu till ”Lifsqua- 

dron” förvandlade Drahant -corps ; samt uppfriskade sig 

då och da med någon liten hals- el ler  fot-brytande lifs- 

fara, — så at t  Ilof-Chirurgen I t o l f u s  ännu cngång måste 

anlitas. Väl lät han,  enligt Mullmans berät tel se,  'till sitt 

högqvarter  kostligen uppreparera Professor  Hegarts hus,  

med dervarande stora trägård ’*) (o. s. v.): men balernas,  

maskeradernas,  de praktfulla decorat ionernas, de p run

kande tafflarnes, Pomonas och Bacchanternas dagar voro 

icke mer. Aulccknadt  ä r ,  al t  i Konungens boning ännu 

syntes taflor af stort  värde;  föröfrigt skimrade rummen 

endast af ”allehanda dyra och kostbara gevär” . Man spi

sade på, man drack ulur — j e r n :  Polhem, som vid denna 

tid ankom till Lund ined Swedenborg i sällskap,  hade 

dcraf  åt det nordiska kämpahofvet förfärdigat en ser

vice,  som passade till dess och tidens omständighe
ter**).  Men vid den tarfliga tafleln, i de vapenfyllda

*) F ö r m o d l ig e n  efter  sin ” egen  g r u n d r i t n in g ” : så hade lian 
b y g g t  s i t t  pa la ts  v id  V arn itza .

” Pol l iam m ar fö r fä r d ig a d e  några b lä c k -  och förtenta  
j e r n - s e r v ic e r , som b cs tod o  a f  s törre  och m in dre  f a t ,  ta l l r ik a r ,  
s k e d a r ,  k n ifv n r ,  g a f f la r ,  o l j c -  och ä t t i k e - p o t t o r , s o c k cr d o s o r ,  
l ju ss takar  och sa x a r ,  s törre och  m in d re  d r i c k s b ä g a r c ; och s e -  
da» han dat a l l t  uti H. !Vf:ts s tora  matsal b u r i t ,  h e fa l l te  II. M.
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mal,en, sågos nu omkring Konungen ej blott  k rigare,

statsman,  per soner  af rikets högsfa värdigbeter.  Äf- 

ven utmärkta Lärde,  frän Lund och annorstädes,  hörde 

der  till ordningen för dagen,  och hedrades ined den 

nädigaste mottagning.  Han lånade böcker från Univer

sitetets Bibl iolhck; — hland andra (hetvdningssfullt nog) 

Pfciffi ri ”A n  t i - Äl e lan ch o 1 i a” ; —  och föregick här- 

uli sina kämpar med elt exempel ,  som följdes*). Ofta 

besökte han Professorernes föreläsningar,  tal och dispu- 

tat ioner ,  visa le sig älska sauital med snillrika lil tera- 

törer  t ch ve'< n-kapsmän,  och förrådde dels inferesse 

för ä inn tn ,  hvill.a desse t ro t t  vara hon: m l.kgil l iga,  

dels — i samma ämnen — jemväl kunskaper,  lika o- 

förinodade. Vi äga derom enhälliga vittnesbörd af just 

d >s i u än sjellva: hland hvilka må nämnas en Rv d e 

l i  o s ,  en R u d h t c k  (den Yngre) ,  en S v e d b e r g ,  en 

Hj  ä r n e ,  en v o n  11 e y n ; P o l h e m  och S vved en h o r  g 
äro redan nämnda.  Särdeles var h a n a f R y d e l i i  före

läsningar en llitig åhörare. Till denne vältalige philo- 

sopli (som ock hade med en skaldesång firat Slanislai

H r  B a ro n  och H ofn iarsh a lk rn  detta a l l t  t i l l  m ig  le fverera ;  då 
d e t s a m m a ,  ifrån  d. i Ju n i  1717, uppå II. M :ls  taffel d u kades  
och bru k ad es" .  [>enua service  m edfördes  ä fv e n ,  genom  H u l t -  
r n a n , —  som nu erhöll  ” i nåd er” K ö k e -  m ä s t a r e -  t i l e l , —  t il l  
N o r r ig e .  B l o t t  t il l C h r is t in eh a m n , t il l m ötet  med Ulr ika  E l e o 
nora och S l o c k h o l m s - h o f v e t , lät Carl den icke m edfö lja .

* )  D e ss e  (såsom F ä l tm ar sk a lk en  G y l l e n s t j e r n a , K r ig s rå d e t  
R e u te r h o lm  o. s. v . )  lånade hels t sagorna om T h o r s le n  Y ik in g s -  
s o n , R o l f ,  H err i id  och B o se  ni. 11. S v å g e r n ,  Pr ins  F r e d r ik ,  
lå n a d e  likväl  fö r  sin  räkning  ” /« y a r f a i t  C nyita in .*" ,
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Kröning,  ocb med en annan hans egen hemkomst 

1715) ,  ställde han engäng,  vid utgåendet  ur hans hör

sal,  den f iäga: om ej ”äfven på  värt  svenska moders

mål någonting Philosophiskt  kunde föredragas och ut- 

gifvas” ? Frågan beledsagades af en konungslig ö n 

s k a n ;  och svaret gafs genom Rydelii berömda,  redan 

1718 t ryckta,  'Förnufts-Öfningar”. Med honom,  med 

I l jä rne? med von Heyn talade han gerna i Physiologi 

och Psychologi ;  ja! hos Lagerbring och Wiese lgren  

finnes aftryckt en liten uppsa ts ,  som Konungen egen

händigt ,  i anledning af dessa samtal ,  författat.  Den 

har  i sitt hela et t  slags theosophiskt-physikalisk ka

rak te r ,  märkvärdig i afseendc så väl på förfat tarens 

eget inre^ som på rigtningen af  hans speeulativa sym- 

pathier ocb på ar ten af  de inflytelser han mottagit .  

Lika märkliga äro underrät telserna om hans t rägna 

umgänge med Polhem och Swedenborg,  dem han hägge,  

uppgörande i deras samråd stora mechaniska riks-företag 

(t. ex. Göta Canal),  äfven gynnade med högsta enskilda 

bevågenhet,  och ville genom slägtskapsband ännu in

nerligare sins emellan förena *). E tt  bref  från den 

sistnämnde till Nordberg ,  infördt i sednarc delen af  

denues historiska ve rk , har åt  efterverlden bevarat desse 

mäns förundran,  öfver hans mechaniska,  raathematiska,  

arilhmetiska snil legåfvor; öfver hans skarpsinniga,  hela

*)  K o n u n g en  v i l l e , att  P o lh e m  s ku lle  g i fr a  S w e d e n b o r g  
sin dot ter  t il l äkta.  l lå d c  P o lh em  och S w e d e n b o r g  s a m ty c k te ;  
men flickan hade redan bortskänk t  s i tt  bjerta  åt en annan.
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vårt  vanliga räknesät t  omskapande uppfinning af en 

calculus novus sexagenarius, den han med yttersta klar

het sjelf på et t  ark uppsa t t e ,  samt j al lmänhet öfver 

den u p p tä ck t , at t  hans egenskaper syntes hehåda jeni

vå 1 för Vetenskaperna en den sköuaste framtid. Detta 

S w e d e n h o r g s  utlåtande,  hvilket  vi ämna i sin helhet  

meddela efteråt såsom bilaga,  lyktar  med följande ord:  

”Ja g  kunde intet annat än erkänna honom för en Herre 

af  större djupsinnighet och penetrat ion,  än någon sig 

det  kunnat eller kan föreställa* och at t  han ville och 

kuude ock hä  r u t i n  n a n  ibland sina undersåtare vara 

el ler  förblifva den förnämste,  —  åtminstone så  s n a r t  

s o m  n å g o n  a n n a n  bekomma den laurntn, som de Lär

de eftersträfva. Det gaf mig ock tillfälle at t  tänka och 

t r o ,  at t  han i allt öfrigt måst aga större fö rs t ånd , än 

han lät utvärtes förspör ja ;  helst  som han i allt  sit t  

umgänge visade, al t  han höll for nedrigt  at t  göra sig 

air och visa någon mine af  högt  och lä rdt ,  för d e m ,  

som ansågo (och ännu anse) det  superficiella och u t 

värtes för klokt,  men det  reella och invärtes for o- 

klokt.  Ilan betygade ock a l l  n å d  o c h  ö m h e t  för 

allom d e m ,  som han fann vara ämnen,  at t  bringa sig 

till någon fullkomlighet i en nytt ig Science. Så a t t ,  

om den Högste Gudens nådiga försyn vari t ,  al t  han i 

frid och ro fått styra sit t r ike,  hade han f ö r m o d e l i -  

g e n  b r a g t  S t u d i e r  o c h  S c i e n c e r  i h ö g r e  g r a d  

o c h  s t ö r r e  f l o r ,  a n  de  i S v e r i g e s  r i k e  t i l l 

f ö r  e n e  v a r i t ,  e l l e r  h ä d a n e f t e r  f ö r m o d a s  a t t
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k o m m a ;  d å  h a n ,  i e g e n  p e r s o n ,  t y c k t e »  l i k a 

s o m  s j c l f  k a f v a  l u s t ,  a t t  s ä t t a  s i g  i s p e t s e n  

f ö r  d e n  L ä r d a  T r o u p p e n ,  o c h  u p p m u n t r a  h v a r 

o c h  en me d  e g e n  in s i g t , a t t  b r i n g a  s i g  u p p  

n o g h ö g t  d e r u t i , f ö r a 11 k u n n a  e r k ä n n a s  h a f v a 

i n l a g t  na  g o n  m e r i t  o c h  f ö r  tj  en  t b e r ö m ”.

Icke heller hade Vitlerheten — särski ldt  betrak

tad —  härvid blifvit lo 11 lös. Hedan hans till Rydelius 

yt t rade önskan intygar det. Pä hans bord l ågo,  bred

vid S v e d b e r g s  ”Schibbole lh , eller Svenska Språkets 

rykt  och r iglighcl”, T r i e w a l d s  ”Satirer” . För  den 

förre förklarade han sig vara ”mycket öm om modersmå

let,  samt at t  man borde undfly alla främmande ord, tala 

och skrifva r e n  Svenska”, och gillade lifligt Svedbergs 

ni t ,  al t  Sveriges ungdom, ” som så mänga penningar på 

främmande språk bekostade,  skulle oek sitt eget ädla 

språk utaf grunden lära”. Han jemförde Svedbergs satser 

med H j ä r  n e s ;  Svedberg fick låna Konungens eget 

exemplar a f  denne sin motståndares ” O vthögraphia Sve- 

cana i Samtal”, med t i l låtelse,  al t  från universitetets 

katbedcr  vederlägga både Hjärne och al la,  som ville 

på hans Schibbolelh opponera;  liviii.el han.  i et t  svenskt 

programm,  uppmanade dem all försöka den \  »lan. 1718, 

” emedan han nu är hil kommen , t ber Konungen och i be 

kloke män äro församlade”. Af Triewalds d kler fann 

Carl sig så i nad,  al t  författaren belönles med en sär 

skild uådeskänk. Sannolikt  underskref han ock denna 

Triewald» utlåtelse af allt hjerta:
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E n  A le x a n d e r s  b i ld ,  bör en A p e l l e *  m åla ;
A u g u s t i  ros kan ej en b ö n h a s -p e n n a  tå la :
Men n a r r a r ,  t il l D it t  p r i s ,  mer verser  ha fö r g jo r t ,
Å n ,  C aroi. ! för ditt s v a r d  m a n  S a x a r  falla  sport.

I)ock fann honom äfven ilen lyriska sangdikten ej kän- 

slolös. W e r v i n g s  Arier öfver hans ” Victorier”, u n 

der hans frånvaro afsjungna i Kongl.  Capel let ,  hade 

hchagat honom;  gerna såg han sig,  vid sin hemkomst ,  

hyll ad af  ilen älskvärde F r e s e ;  och de tvennc G y l -  

l e n h o r g a r n c ,  hvilkas lofqväden åtföljde hans hana 

från Narva intill Fredriksliall,  stodo i hans synnerliga 

ynnest. Det var O l o f  G y l l e n b o r g ,  som vid hans 

hof invigde det sä hedröfligt lyktande aret  1718 med 

en ”Nyårs-Lvckönskan”, hvars glädtiga slut-vändning 

allmänt prisades:
E rt  h j e l t e i r n d ,  det liar od öd l ig t  m in ne  v un nit ,
Ej g en om  L y ck a n s  g u n st ,  men genom stort  besvär;
E r  dygd bar  hö g r e  g å t t ,  än n å g o n s  önskan hunnit :
T y  vet j a g  in t e t ,  h v a d  som mer a tt  önska är.
D oc l i  tillskar j a g :  a t t ,  som E r  verlden måste  kalla  
E n o j e m lo r l ig  K u n g ,  i nåd ,  i v e t t ,  i s t r id ,  —
E rt  1 ä g e r  må i k r i g  bl i  m a k a l ö s t  hland a l la ,
Men att  E r t  l ä g e r  ej bl ir  m a k a l ö s t  i f r i d .

Kanske torde här ej hora nämnas,  at t  han af en dvärg,  

kallad Luxenhnrg (ti l lhörig lians Fältmarskalk Mörner) ,  

lät sig esomoftast löresjungas "fransyska oeh italienska 

Visor : dock synes äfven deruli hans sinne för p o e s i  

vara yppadt.  — Mellertid har man pås tå t t ,  at t  åtmin

stone för S v e r i g e s  poesi voro hans egenskaper och 

öden alldeles olrukthara.  lian hesöngs,  heter  de t ,  en

dast at släta rimmare. Gyllenborgarnes qväden,  oeh
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framför alla Freses,  intyga motsatsen.  Ocli för hvil

ken,  som har i hrösfet et t  svenskt  b jer t a,  bör  den 

herrliga;, af hans ännu friska minne framkallade Visan 

om ”Malcom Sinclair” vara obekan t?

I Christ inehamnj der han af  sitt sista lefnads-år 

t i l lbragte några veckor med Systern Ulrika Eleonora 

och hennes hof,  syntes äfven den fordna lusten för 

fruntimmers umgänge,  sällskapslekar och dans åter-  

vakna. Den medelpunkt i dessa nöjen,  som Hedvig 

Sophia hade varit ,  var nu — för honom —  hennes 

Son. Aftnarne voro åt dem egnade. Det är anteck- 

nad t ,  at t  Konungen sjelf del tog i lekarne:  men at t  der  

ofta gick något hårdhändt  t i l l ;  så a t t  damerna^ ja  

sjelfva Prinsessan,  stundom fingo hålla till godo blå- 

nader på sina vackra armar och händer.  Samman

lägga vi det ta med de mångfaldiga (af Dalin be rä t 

tade) upptåga som han i L und ,  i Strömstad^ vid F red-  

rikskall ,  ännu i t rauchéen dagen före sin död,  ti l lät  

sig med dvärgen Luxen bu rg : så tyckes deraf,  at t  lian, 

om han än (såsom Geijer sagt) gick sitt öde till mötes 

med förkänslan af  en ” slutad lefnad’’, likväl mäktade 

dölja den under et t  utvä rt es? som mer än någonsin 

påminte om hans ynglingstid. — Det vissa ä r ? at t  

hans lefnad v a r  slutad. Hans sista resor och hände l

ser,  i Göta Kikes vestliga landskaper,  förete ,  äfven- 

sora lagret vid F redr ikshal l , åtskilliga ytterl igare drag 

af  en a r t ,  hvarvid man dröjer  med et t  sorgligt nöje. 

Men snart kom morgonen af den Söndag? som blef


